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THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

ة ساسي ة أ ي اب دة كت ي ر — عق الصب

ة احي ت ت كلمة اف

مة دي ة الق ي ان ون . الكلمة الي ك مان ي حان إ امت ك ب ي عمل ف ل يُ وم واحد؛ ب ي ي عة واحدة ف عطى دف ه لا يُ ن . إ سان لى الإن ي إ ت أ ف ي ر، وكي اسمع ما هو الصب
رك كاملاً ت ل عملها يُ كمّ ى ت ها حت حت ى ت ق ب ي ي ، والذ ة رب ج ي الت ت أ ر. ت مال الصاب حت الحمل، والاحت اء ت ق ر( — الب ه )G5281، الصب ي ومون هي هوب
اك وى. وهن ق ل الت ب ، وق ف عف عد الت عه الله — ب ي وض ب الذ ي رت ي الت هاد، ف ت كل اج اد، ب ز ن يُ ب أ ج مو وحده. ي ن ر لا ي ء. لكن الصب ي صه ش ق ن ا، لا ي امًّ وت

م علي اك الت والهم؛ وهن ق أ مارهم لا ب ث أ ون ب عرف ، يُ ة ب اء كذ ي ب ن ا أ ضً  ي اك أ مو. وهن ن ن ت ل أ ب ، ق لب ع الكلمة من الق ز ن ل لي س على عج لي ب ي إ ت أ عدو: ي

ن ة أ سدي د الج ري دما ت حة عن حمل الكلمة الصحي مر، وي حن الث مت ، وي ظ الكلمة حف ن ي ر أ ب على الصب ج . ي ة ان الحاكّ مله الآذ حت ي لا ت ح، الذ الصحي
عطي لك ي عد ذ ه ب ر، ولكن ي الحاض لم ف ر مؤ دي ب الق دي أ ها؛ لأن ت رح ب ف ل ي ر، ب ها الصب رب غ ست ، لا ي ة اري ة الن رب ج ي الت ت أ دما ت . وعن ات راف لى خ حرف إ ن ت

. لك ي ذ وا ف حث اب . ف اة اج الحي ال ت ن مل ي حت وا. من ي ت ب . اث ر السلامي مر الب ث

: ه الدراسة ها هذ ب عن ي ج ة ت لاث لة ث أسئ

ام له؟ رك عمله الت ا يت ، وماذ سان ن لى الإ ر إ ي الصب ف يأت 1. كي

؟ ب ي الكاذ ب ف يُعرَف الن ز — وكي يّ ر ويم مل الصب ب أن يحت ا يج 2. ماذ

ملها؟ أديب لمن يحت ة والت ه المحن ج ت تُن ي  3. ما الذ

ة احي ت ة المف ي ان ون الكلمات الي

اة ن أ ، المداومة ب ات ب ر، الث ر” — G5281 hupomone — الصب “الصب
لَهُ الكامل مَ مُّ عَ  تِ رَ يُ عِ الصب دَ

ة رب ج ، ت حان ار، امت ب ت ” — G1383 dokimion — اخ “محاولة
راً ج صب ت ن كم ت مان ي ة إ رب ج ت

ر صب ن ي ، أ ارب ج مل الت حت ن ي ل، أ ظ ن ي ، أ حت ى ت ق ب ن ي ” — G5278 hupomeno — أ لُ مِ حتَ “يَ
ة رب ج مل الت حت ي ي ل الذ ى للرج طوب

لم أ ت ن ي ر، أ صب ن ي مل، أ حت ن ي ء، أ ي هة الش ي مواج ماسك المرء ف ت ن ي ل” — G430 anechomai — أ حمَّ “ت
ح م الصحي علي ملوا الت حت لن ي

أ أ



ب دي أ ، ت ة ي رب م، ت علي ، ت ب دري ” — G3809 paideia — ت ب دي أ “ت
ر السلمي مر الب مر ث ث ه ي ن إ

ة ري ة العب احي ت الكلمات المف

جّ معاً حا ت ، لي خ بّ و ع، لي ن ق م، لي وّ ق م” — H3198 yakach — لي وِّ قَ “يُ
ه الله ب عاق ي ي سان الذ د هو الإن سعي

ت — ب ث ن ي ، أ حت ى ت ق ب ن ي ي أ عن مل( ت حت سها. G5278( hupomeno، ي ف ست الكلمة ن ، وهي لي ه الدراسة ي هذ ن ف ي مل" وردت مرت حت ة — كلمة "ي صي خ كاري الش ف )أ
ها حت ى ت ق ب ة ي رب ج مل الت حت ي ي الذ . ف حت اء ت ق ي الب : أ ت ب ث ن ي ، وG3306، أ حت كز على G5259، ت رت كلاهما ي سه، hupomone (G5281)، ف ف ر ن الصب ة الصلة ب ق ي وهي وث
ب ج ة ي رب ج الت مله. ف حت ة لن ت ق وّ ش ان المت مل، والآذ حت ن يُ ب أ ج ح ي م الصحي علي الت ر على — ف صب ن ي ل، أ حمّ ت ن ي ي أ عن مل( ت حت م عملها. G430( anechomai، ي مّ ت ى تُ حت

). ن عل كلا الأمري ف ر ي مل. والصب حت ن تُ ب أ ج حة ي ها؛ والكلمة الصحي حت ت ت بَ  ث ن يُ أ

اح ت ت ة الاف ز ركي

]⚑ G5281 hupomone[ ]⚑ G5281 hupomone[ ، ةٍ عَ وِّ نَ  تَ بَ مُ  ارِ جَ  ي تَ نَ فِ و عُ قَ ا تَ مَ نَ  ي ي حِ تِ وَ خْ إِ ا  حٍ يَ رَ فَ لَّ   وهُ كُ بُ  سِ حْ اِ بَ 4-1:2 و قُ عْ الَةُ يَ رِسَ
نَ  ي صِ اقِ نَ رَ  يْ غَ نَ   ي لِ امِ كَ نَ وَ  ي امِّ وا تَ نُ و كُ يْ تَ كَ ، لِ مٌّ ا لٌ تَ مَ نْ لَهُ عَ كُ يَ لْ فَ رُ  بْ صَّ ل ا ٱ مَّ  أَ  ا. )4( وَ رً بْ ئُ صَ  شِ  نْ مْ يُ كُ نِ ا مَ ي إِ نَ  ا حَ تِ مْ نَّ ٱ 

أَ نَ   ي مِ الِ )3( عَ ]⚑ G1383 dokimion[
. ءٍ يْ ي شَ فِ

. ءٍ يْ  شَ ي  فِ نَ   ي صِ قِ نَا رَ  يْ غَ نَ   ي لِ كَامِ نَ وَ  ي امِّ رُكُكُمْ تَ تْ مٌّ يَ ا لٌ تَ مَ هُ عَ كُ لَ رَ يُتْ ا  مَ نَ  ي حِ ، وَ نِكُمْ ا مَ ي إِ نِ  ا حَ تِ  بِٱمْ كُمْ  ي فِ أُ   شَ  نْ يُ رُ  بْ  صَّ ال

ر، ج الصب ت ن كم ي مان ي ار إ ب ت ؛ اخ ة ض ر الف بَ  ت خ ار، كما تُ ب ت . dokimion (G1383, trying) هو اخ كسرك ل لت رسَ ة لم تُ رب ج ا: الت رحً وه كله ف ة — احسب صي خ كاري الش ف )أ
عمل عمله.( ا. دعه ي ئً  ي صك ش ق ن ركك لا ت ت مّ عمله ي ت ى أ ر مت والصب

ةَ مَ كَلِ قُ الْ رِ سْ وُّ يَ  دُ عَ الْ ، وَ رُ بْ  صَّ وَ ال مُ نْ  نْ يَ
أَ لَ  بْ  ةُ قَ  بَرَ ا ثَ  مُ فَ الْ ا ضَ تُ نْ 

أَ بُ   جِ  I. يَ

، ةً فَ  رِ عْ لَةِ مَ ي ضِ فَ  لْ ي ٱ فِ ، وَ لَةً ي ضِ فَ مْ  كُ نِ ا مَ ي إِ ي  وا فِ مُ دِّ - قَ ادٍ هَ تِ جْ  لَّ ٱ  نَ كُ لُو ذِ ا بَ مْ  تُ نْ أَ  هِ -وَ نِ  يْ ا عَ ذَ  هَ لِ وَ ةُ 7-1:5 يَ نِ ا لثَّ ولِ ٱ سُ لرَّ سَ ٱ رُ طْ بُ الَةُ  رِسَ .A
ةِ يَّ  وِ خَ أَ  لْ ةِ ٱ دَّ  وَ مَ لْ ي ٱ فِ ، وَ ةً يَّ  وِ خَ  أَ ةً  دَّ  وَ ى مَ وَ قْ تَّ ل ي ٱ فِ ى، )7( وَ وَ قْ رِ تَ بْ صَّ ل ي ٱ فِ ا، وَ رً بْ فِ صَ  فُّ   عَ تَّ ل ي ٱ فِ ا، وَ فً  فُّ   عَ ةِ تَ فَ  رِ عْ مَ لْ ي ٱ فِ )6( وَ ]⚑ G5281 hupomone[

. ةً بَّ   حَ مَ
ى. وَ قْ تَّ لَ ٱل بْ  قَ فِ وَ  فُّ   عَ تَّ دَ ٱل بَعْ  ، بِ  ي تِ رْ تَّ بِٱل  ، ادٍ هَ تِ  جْ لِ كُلِّ ٱ ذْ  بَ بِ  ، مُ دَّ  يُقَ بَلْ  هُ —  دَ حْ ى وَ طَ يُعْ لَا  رُ  بْ  صَّ ال

. حِ ي سِ مَ لْ وعَ ٱ سُ ا يَ نَ  بِّ  ةِ رَ فَ  رِ عْ مَ نَ لِ  ي رِ مِ ثْ رَ مُ يْ غَ لَا  نَ وَ  ي لِ اسِ كَ تَ مْ لَا مُ كُ رُ يِّ صَ ، تُ تْ رَ ثُ كَ مْ وَ كُ ي تْ فِ نَ ا ا كَ ذَ  إِ هِ  ذِ  نَّ هَ  أَ لِ ةُ 1:8 يَ نِ ا لثَّ ولِ ٱ سُ لرَّ سَ ٱ رُ طْ بُ الَةُ  رِسَ .B
مر. ر مث ي ركك غ ت ها ي اب ي ا؛ وغ مرً رك مث هاد تصيّ ت الاج ة ب اف ض الإ

مْ هِ بِ لُو نْ قُ ةَ مِ مَ لِ كَ لْ عُ ٱ زِ  نْ يَ سُ وَ ي لِ بْ إِ ي  تِ أْ مَّ يَ  ، ثُ نَ و عُ مَ سْ نَ يَ  ي ذِ لَّ  مُ ٱ قِ هُ  ي رِ طَّ ل لَى ٱ نَ عَ  ي ذِ لَّ  ٱ ، )12( وَ للهِ امُ ٱ لَ وَ كَ عُ هُ رْ زَّ  ل : ٱ لُ ثَ مَ لْ وَ ٱ ا هُ ذَ  هَ وَ ا 12-8:11 لُ لُوقَ ي جِ  نْ إِ  .C
وا. لُصُ خْ يَ فَ وا  نُ  مِ ؤْ ا يُ لَّ  ئَ  لِ

. لَاصٍ  خَ  نٍ وَ ا مَ ي إِ ى  لَ إِ وَ  مُ نْ  نْ تَ
أَ لَ  بْ  بِ قَ  لْ قَ نَ ٱلْ  ةَ مِ مَ كَلِ عَ ٱلْ زِ  نْ  لًا لِيَ ا سُ حَ ي لِ بْ  إِ ي  تِ

أْ يَ
عه؛ ز ن ن ي س أ لي ب د إ ري رة ي اب ه المث ف ي ض ما ت لصوا. ف خ ي وا ف من ؤ لا ي ، لئ لب ذ الكلمة من الق خ أ س لي لي ب ي إ ت أ ، وي رة ذ رع الب ز ال العدو: تُ عج ة — لاحظ است صي خ كاري الش ف )أ

ر.( الصب وها ب ظ ، واحف وا الكلمة ظ احف ف

م الصعب علي ة والت ب ه — المعلمون الكذ ز ميّ ر وي مله الصب حت ب أن ي ج ا. ما ي يً ان ث

مْ هِ ارِ مَ ثِ نْ  ! )16( مِ ةٌ  فَ  اطِ خَ بٌ  ا ئَ  ذِ لٍ  خِ ا نْ دَ مْ مِ هُ نَّ   لَكِ ، وَ نِ ا لَ مْ حُ لْ بِ ٱ ا يَ ثِ بِ مْ  كُ نَ و تُ
أْ نَ يَ  ي ذِ لَّ  ةِ ٱ بَ  ذَ  كَ لْ اءِ ٱ يَ بِ  أَنْ  لْ نَ ٱ  وا مِ زُ  رِ تَ حْ »اِ ى 16,20-7:15 تَّ لُ مَ ي جِ  نْ إِ  .A

. مْ هُ نَ و فُ  رِ عْ مْ تَ هِ ارِ مَ ثِ نْ  ا مِ ذً  إِ  فَ ا؟ )20(  نً  ي كِ تِ  سَ حَ لْ نَ ٱ  وْ مِ أَ ا،  بً  نَ  كِ عِ وْ شَّ ل نَ ٱ  نَ مِ و نُ  تَ جْ  لْ يَ . هَ مْ هُ نَ و فُ  رِ عْ تَ
م. هِ ارِ مَ ثِ بِ بَلْ  م  هِ عاءاتِ ادِّ ةُ لا ب  ب اءُ الكذ ي ب فُ الأن  رَ يُعْ

نَ و عُ مَ جْ  ةِ يَ صَّ ا خَ  لْ مُ ٱ هِ اتِ وَ هَ بَ شَ  سَ لْ حَ بَ  ، حَ ي حِ صَّ ل مَ ٱ ي لِ عْ تَّ ل هِ ٱ ي نَ فِ لُو مِ تَ حْ تٌ لَا يَ  قْ نُ وَ و كُ يَ هُ سَ نَّ  أَ لِ سَ 4-4:3 اوُ وثَ مُ ي تِ لَى  إِ ةُ  ي نِ ا لثَّ ولِ ٱ سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ .B
. اتِ فَ ا رَ خُ  لْ لَى ٱ إِ نَ  و فُ  رِ حَ نْ يَ ، وَ قِّ حَ لْ نِ ٱ  مْ عَ هُ عَ امِ سَ نَ مَ و فُ  رِ صْ يَ فَ  )4( ]⚑ G430 anechomai[ ، مْ هُ عُ امِ سَ ةً مَ كَّ  حِ تَ سْ نَ مُ  ي لِّمِ عَ مْ مُ لَهُ

. دِ سَ جَ  اتِ ٱلْ وَ هَ شَ بُ   ارِ يُحَ نَّهُ   أَ ، لِ حِ ي حِ صَّ مِ ٱل ي لِ عْ تَّ الُ ٱل مَ تِ  بُ ٱحْ  جِ  يَ

)11( ، نِ ا تَ خِ  لْ نَ ٱ  نَ مِ  ي ذِ لَّ  ا ٱ مَ يَّ  لَاسِ ، وَ ولَ قُ عُ لْ نَ ٱ و عُ دَ خْ يَ ، وَ لِ اطِ بَ  لْ ٱ بِ نَ  و لَّمُ  كَ تَ نَ يَ  ي دِ رِّ مَ تَ نَ مُ و رُ ي ثِ دُ كَ جَ و هُ يُ نَّ   إِ  فَ  سَ 11-1:10 طُ ي تِ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ .C
. حِ ي بِ  قَ لْ حِ ٱ بْ لرِّ لِ ٱ جْ  أَ نْ  ، مِ بُ  جِ  ا لَا يَ نَ مَ  ي لِّمِ عَ ا، مُ هَ لَتِ مْ جُ  بِ ا  وتً يُ بُ نَ  و بُ  لِ قْ مْ يَ هُ نَّ   إِ  فَ  ، مْ هِ اهِ وَ فْ أَ دُّ   بُ سَ  جِ  نَ يَ  ي ذِ لَّ  ٱ

. مْ هِ اهِ وَ فْ أَ دُّ   بُ سَ  جِ  نَ يَ  ي ذِ لَّ ، ٱ حِ ي بِ  قَ حِ ٱلْ بْ  لِ ٱلرِّ جْ أَ نْ   لِكَ مِ ذَ نَ  لُو عَ فْ  بَةِ يَ  ذِ كَ نَ ٱلْ  ي لِّمِ عَ مُ نَ ٱلْ  نَ مِ و رُ ي ثِ كَ

نَ و رُ ي ثِ . )22( كَ اتِ اوَ مَ سَّ ل ي ٱ ي فِ ذِ لَّ  ي ٱ بِ  أَ ةَ  ادَ رَ إِ لُ  عَ فْ ي يَ ذِ لَّ  لِ ٱ بَ  . اتِ اوَ مَ سَّ ل وتَ ٱ لَكُ لُ مَ خُ  دْ ! يَ بُّ   ارَ ، يَ بُّ   ارَ : يَ ي ولُ لِ قُ نْ يَ لُّ مَ  سَ كُ »لَيْ ى 23-7:21 تَّ لُ مَ ي جِ  نْ إِ  .D
ي نِّ  إِ  : مْ حُ لَهُ رِّ أُصَ ذٍ   ئِ  نَ  ي حِ فَ ؟ )23(  ةً رَ ي ثِ اتٍ كَ وَّ  ا قُ نَ  عْ نَ  كَ صَ  مِ سْ ٱ بِ  ، وَ نَ  ي اطِ يَ ا شَ نَ  جْ  رَ خْ أَ كَ   مِ سْ ٱ بِ  ا، وَ نَ  أْ بَّ   نَ  كَ تَ  مِ سْ ٱ بِ سَ  لَيْ أَ  ! بُّ   ارَ ، يَ بُّ   ارَ : يَ مِ وْ يَ لْ كَ ٱ  لِ ذَ ي  ي فِ نَ لِ ولُو قُ يَ سَ

! مِ إِثْ  لْ ي ٱ لِ اعِ فَ ا ي ي نِّ  وا عَ بُ  هَ ذْ ! ٱ طُّ  مْ قَ كُ فْ رِ عْ أَ لَمْ 
. رُ بْ  صَّ هِ ٱل يْ لَ فَ عَ  رَ يُصْ نْ  أَ بُ   جِ  ا يَ وَ مَ ، هُ هِ مِ بِٱسْ ةُ   وعَ نُ  صْ مَ الُ ٱلْ مَ أَعْ لَا ٱلْ  ، بِ ةِ ٱلْآ ادَ رَ إِ لُ  عْ فِ

أ أ



ق ف ن . أ ة الآب ئ ي ع مش صن ي ي ل الذ ل — ب دخ ولها ي ق س كل من ي اسمه؛ ولكن لي وعة ب ة المصن ب ي كرون الأعمال العج ذ ، وي ا رب ، ي ا رب ولون ي ق رون سي ي ة — كث صي خ كاري الش ف )أ
ط.( ق ، لا على اسم ف ة الآب ئ ي رك على مش صب

بُ وا ثَّ  حُ وال رَ فَ ب — ال أدي تَّ بَةِ وال رِ ج تَّ مالُ ال تِ جُهُ اح  تِ  تُن III. ما 

، بٌ  ي رِ غَ رٌ  مْ أَ مْ  كُ بَ ا صَ أَ هُ  نَّ   أَ  ، كَ مْ كُ نِ ا حَ تِ مْ لِ ٱ جْ أَ ، لِ ةٌ  ثَ ادِ مْ حَ كُ نَ  يْ بَ ي  لَّتِ  ةَ ٱ قَ رِ حْ مُ لْ ى ٱ وَ لْ بَ  لْ وا ٱ بُ  رِ غْ تَ سْ ، لَا تَ اءُ بَّ   أَحِ  لْ ا ٱ هَ يُّ  أَ  أُولَى 13-4:12  لْ ولِ ٱ سُ لرَّ سَ ٱ رُ طْ بُ الَةُ  رِسَ .A
. نَ  ي جِ  هِ تَ بْ ا مُ ضً  يْ أَ هِ  دِ جْ  نِ مَ ا لَ عْ تِ سْ ي ٱ وا فِ حُ رَ فْ يْ تَ كَ وا لِ حُ رَ فْ ، ٱ حِ ي سِ مَ لْ ي آلَامِ ٱ مْ فِ تُ كْ رَ تَ شْ ا ٱ مَ لْ كَ بَ  )13(
سه. ف ح ن ي آلام المسي ن ف ركي ت ش علكم مُ ها تج ، لأن راب غ الاست رح، لا ب الف ة ب حرِق لوى المُ بَ بَل ال ا تُق

. اءُ بَّ   أَحِ  لْ ا ٱ هَ يُّ  أَ بِّ   رَّ ل ي ٱ ا فِ ذَ  كَ وا هَ تُ بُ  ثْ ، ٱ ي لِ ي لِ كْ إِ  ي وَ ورِ رُ ا سُ ، يَ مْ هِ لَيْ إِ اقَ  تَ شْ مُ لْ ٱ ، وَ اءَ بَّ   أَحِ  لْ ي ٱ تِ وَ خْ إِ ا  ا يَ ذً  إِ  ي 4:1 بِّ  لِ ي فِ لِ  هْ أَ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ .B
ا. ذَ كَ وا هَ تُ  بُ  لُهُ — اثْ ي لِ كْ إِ  هُ وَ ورُ رُ مْ سُ نَ هُ و رُ بِ  صْ نَ يَ  ي ذِ لَّ ا

وعَ سُ ا يَ نَ  بِّ  امَ رَ مَ أَ ا  ضً  يْ أَ مْ  تُ نْ أَ مْ  تُ مْ لَسْ أَ ا؟  نَ  ارِ خَ  تِ فْ لُ ٱ ي لِ كْ إِ  ا وَ نَ  حُ رَ فَ  ا وَ نَ  ؤُ ا جَ  وَ رَ نْ هُ أَنْ مَ لِ ي 20-2:19 كِ ي نِ الُو سَ لِ تَ هْ أَ لَى  إِ أُولَى  ل ولِ ٱ سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ .C
ا. نَ  حُ رَ فَ  ا وَ نَ  دُ جْ  مْ مَ تُ نْ أَ مْ  كُ نَّ  أَ ؟ )20( لِ هِ ئِ  ي جِ  ي مَ حِ فِ ي سِ مَ لْ ٱ

. هِ ئِ  ي جِ  ي مَ فِ هٍ  جْ  ا لِوَ هً جْ  ى وَ يُرَ لٍ —  ي لِ كْ إِ بِ طٌ  بِ  تَ رْ الِ مُ مَ تِ  نِ ٱلٱحْ  جُ عَ  اتِ نَّ  حُ ٱل رَ فَ  الْ
ه. ئ ي د مج ح عن سوع المسي ا ي ن رة رب ي حض رى ف ار يُ خ ت اج الاف اج لمن علّمهم، وت رح وت هم ف ط. ف ق ر ف من الحاض ا الز س لهذ ون لي ت ب ث ن ي ي رح الذ ن ف ة — إ صي خ كاري الش ف )أ

). ض ي ف رح ي ف وا ب هج ت ا، واب ذً  وا إ ت ب اث ف

بًا  ن — الكلمة كذ ي ن م اث ف

كَ  لِ ذَ ي  وا فِ حُ رَ فْ . )23( اِ نِ ا سَ إِنْ  لْ نِ ٱ  بْ لِ ٱ جْ
أَ نْ  رٍ مِ ي رِّ شِ  مْ كَ كُ مَ سْ وا ٱ جُ  رَ خْ أَ  ، وَ مْ وكُ رُ يَّ  عَ مْ وَ وكُ زُ  رَ فْ أَ ا  ذَ  إِ  ، وَ اسُ نَّ  ل مُ ٱ كُ ضَ  غَ  بْ أَ ا  ذَ  إِ مْ  اكُ بَ و طُ ا 23-6:22 لُ لُوقَ ي جِ  نْ إِ  .A

. اءِ يَ بِ  أَنْ  لْ ٱ بِ نَ  لُو عَ فْ وا يَ نُ ا ا كَ ذَ  كَ مْ هَ هُ اءَ بَ نَّ آ  أَ . لِ اءِ مَ سَّ ل ي ٱ مٌ فِ ي ظِ  مْ عَ كُ رُ جْ  أَ ا  ذَ  وَ هُ فَ لَّلُوا،   هَ تَ مِ وَ وْ يَ لْ ٱ
. هِ مِ لِ اسْ جْ أَ نْ   رَ مِ ي يِ  عْ تَّ لُ ال مِ تَ حْ نْ يَ  مٍ لِمَ ي ظِ  رٍ عَ جْ أَ بِ دُ  يُوعَ

مٌ ي ظِ  مْ عَ كُ رَ جْ  أَ نَّ   أَ لَّلُوا، لِ  هَ تَ وا وَ حُ رَ فْ . )12( اِ نَ  ي بِ  ذِ ا ، كَ ي لِ جْ  أَ نْ  ، مِ ةٍ رَ ي رِّ شِ ةٍ  مَ لِ لَّ كَ  مْ كُ كُ لَيْ الُوا عَ قَ مْ وَ وكُ دُ رَ طَ مْ وَ وكُ رُ يَّ  ا عَ ذَ  إِ مْ  ى لَكُ بَ و طُ ى 12-5:11 تَّ لُ مَ ي جِ  نْ إِ  .B
. مْ لَكُ بْ نَ قَ  ي ذِ لَّ  اءَ ٱ يَ بِ  أَنْ  لْ وا ٱ دُ رَ ا طَ ذَ  كَ مْ هَ هُ نَّ   إِ  فَ  ، اتِ اوَ مَ سَّ ل ي ٱ فِ

. هِ ئِ  خَطَ بِ هِ  سِ فْ نَ ى  لَ ءُ عَ رْ مَ ا ٱلْ هَ بُ  لِ جْ  ي يَ تِ لَّ بِ ٱ  اعِ تَ مَ لَا لِلْ  ، الِمِ ظَّ  رِ ٱل ي يِ  عْ تَّ وَ لِل رُ هُ جْ أَ ٱلْ فَ  — " نَ  بِي  ذِ ا: "كَا كرها لوق ف كلمة واحدة لا تذ ي ض ى وحده ي مت

ا وحدها[ ول هذ ق ة واحدة ت د آي وج ا — لا ت موعة معً ات مج ]الآي

ا. عً ي رِ عُ سَ طِ قَ نْ لُوثُ لَا يَ ثْ مَ لْ طُ ٱ يْ خَ  لْ ٱ ، وَ نِ ا نَ  لِٱثْ لَهُ ٱ بَ ا قَ فُ مُ  قِ دِ يَ احِ وَ لْ لَى ٱ دٌ عَ حَ أَ بَ  لَ غَ نْ  إِ  وَ ةِ 4:12 عَ امِ جَ  لْ اَ .C
عا. طع سري ق ن لوث لا ي ل المث هه + والحب ي وج ان ف ف ق ان ي ن اث

له؛ ج اً، من أ ب دك كذ ول ض ر المق كن الش ي لْ عاً. ف طع سري ق ن لث لا ي ل المث طهما معاً: والحب رب ة ت الث ي السماء، وكلمة ث م ف ي ر عظ ن الأج ولان إ ق اهدان ي ة — ش صي خ كاري الش ف )أ
رحاً.( روا ف وم واطف لك الي ي ذ رحوا ف ف

ر دي ب الق أدي ق — ت ي حق ل والت الظ

. بُ  صِ عْ يَ حُ وَ رَ جْ  وَ يَ هُ هُ نَّ  أَ )18( لِ ]⚑ H3198 yakach[ . رِ ي دِ قَ لْ بَ ٱ  ي دِ أْ ضْ تَ فُ  رْ ا تَ لَ فَ  . للهُ هُ ٱ بُ  دِّ ؤَ  لٍ يُ جُ  رَ ى لِ بَ و ا طُ ذَ  وَ »هُ بَ 18-5:17 و يُّ  أَ  Shadow
. نِ ا يَ فِ  شْ اهُ تَ دَ يَ قُ وَ حَ سْ يَ

. ي ف ش عصب وي ط لي ق رح ف ج الله ي

رَ مَ هِ ثَ بِ نَ  و بُ  رَّ  دَ تَ نَ يَ  ي ذِ لَّ  ي ٱ طِ عْ يُ فَ ا  رً ي خِ  أَ ا  مَّ  أَ  . وَ نِ  زَ  حَ لْ لْ لِ بَ حِ  رَ فَ  لْ هُ لِ نَّ 
أَ ى  رَ رِ لَا يُ اضِ حَ لْ ي ٱ بٍ فِ  ي دِ أْ لَّ تَ  نَّ كُ   لَكِ وَ نَ 12:11  ي يِّ نِ ا رَ بْ عِ لْ لَى ٱ إِ الَةُ  سَ لرِّ اَ Fulfillment

]⚑ G3809 paideia[ . امِ لَ سَّ ل رٍّ لِ بِ
. لَامِ  سَّ بِرٍّ لِل رَ  مَ ثَ ن —  ي ي ران هِ العب ي مِّ تُسَ  ، جِّي  نَ يُ ا  بً  ي أْدِ بُ تَ يُّو  أَ اهُ  عَ ا دَ مَ

ول ق مه. ي علي ة الأب وت ي رب ( — ت ب دي أ ا )G3809، ت ي دي اي دة هي ب دي ؛ الكلمة الج خ ي وب ح، للت صحي ( — للت خ بّ و ح )H3198، ي خَ  مة هي يَ دي ة — الكلمة الق صي خ كاري الش ف )أ
). ي ف ش ي ت د الت هو الي : ف ب دي أ ر الت ق حت ه. لا ت ن ب ي ب درّ ك المت ، لأولئ رّ السلامي مر الب اء — ث ف لك الش مر ذ ون ث ي ران ي العب سمّ ؛ ويُ ان ي ف ش ه ت دي نّ ي  رح وأ ج ه ي ن وب إ ي أ

مة ات الخ

. هُ نَ و بُّ   حِ نَ يُ  ي ذِ لَّ  بُّ لِ   رَّ ل هِ ٱ بِ دَ  عَ ي وَ ذِ لَّ  « ٱ اةِ يَ حَ لْ لَ ٱ ي لِ كْ إِ الُ » نَ  ى يَ كَّ  زَ  ا تَ ذَ  إِ هُ  نَّ  أَ ، لِ ةَ بَ  رِ جْ  تَّ ل لُ ٱ مِ تَ حْ ي يَ ذِ لَّ  لِ ٱ جُ  رَّ ل ى لِ بَ و طُ بَ 1:12 و قُ عْ الَةُ يَ رِسَ
]⚑ G5278 hupomeno[

.» اةِ يَ حَ لَ ٱلْ ي لِ كْ إِ الُ » نَ  لُ يَ مِ تَ حْ ي يَ ذِ لَّ جُلُ ٱ رَّ ال

ا، رً بْ ئُ صَ  شِ  نْ قَ يُ ي ضِّ ل نَّ ٱ 
أَ نَ   ي مِ الِ ، عَ اتِ قَ ي ضِّ ل ي ٱ ا فِ ضً  يْ أَ رُ  خِ  تَ فْ نَ لْ  بَ  ، طْ قَ فَ كَ   لِ ذَ سَ  لَيْ وَ ةَ 5-5:3 يَ ومِ لِ رُ هْ أَ لَى  إِ ولِ  سُ لرَّ ولُسَ ٱ بُ الَةُ  رِسَ

ى طَ عْ مُ لْ سِ ٱ دُ قُ لْ وحِ ٱ رُّ ل ٱ بِ ا  نَ  بِ لُو ي قُ تْ فِ بَ  كَ سَ نْ دِ ٱ للهِ قَ ةَ ٱ بَّ   حَ نَّ مَ  أَ ، لِ ي زِ  خْ اءُ لَا يُ جَ  رَّ ل ٱ ، )5( وَ اءً جَ  ةُ رَ يَ كِ زْ تَّ ل ٱ ، وَ ةً يَ كِ زْ رُ تَ بْ صَّ ل ٱ )4( وَ ]⚑ G5281 hupomone[
ا. نَ لَ

. ي ز يُخ اء لا  اء + الرج ، رج ة كي ز ة → الت كي ز ر، ت ا → الصب رً ئ صب ش يُن ق  ي الض

أ



م ت ى ي حت الأمر حت ا، hupomone (G5281، patience) — وهو المكوث ت رً ج صب ت ن كم ت مان ي ة إ رب ج ن ت ي سطر واحد: إ ك الدراسة كلها ف لي ة — إ صي خ كاري الش ف )أ
. ة الآب ئ ي ع مش صن ماره، وي اب من ث ي الكذ ب عرف الن ح، وي م الصحي علي حمل الت ه ي ن ها. إ ظ حف ور ي لب الصب ، لكن الق ذ الكلمة خ أ ن ي س أ لي ب د إ ري هاد؛ ي ت الاج ه ب لي اف إ ض العمل. ويُ

كن لي . ف ي ز خ اء لا ي ، والرج اة ل الحي كلي ال إ ن ه سي مل، لأن حت ي ي ى للذ ل: طوب كلي ه إ ت هاي ا. ون سان كاملً عل الإن ج ي ي ب الذ دي أ ر الت ق حت رح، ولا ي ف ة ب اري ة الن رب ج ي الت لاق ه ي ن إ
ء.( ي ي ش ن ف صي اق ر ن ي ، غ ن امي ن وت وا كاملي كون ام، لكي ت ر عمله الت للصب

ي ب دري ار ت ب ت اخ

: ئ ش ن كم ي مان ي حان إ ن امت ا أ وب 1: 3 — علمً عق 1. ي
ر ( الصب أ

وى ق ( الت ب
ة ( المعرف ج

ال: ن ة سي رب ج مل الت حت ي ي ل الذ وب 1: 12 — الرج عق 2. ي
ار خ ت ل الاف كلي ( إ أ
اة ل الحي كلي ( إ ب

م ي ر عظ ج ( أ ج

رِ: بْ لصَّ ي ٱ فِ  ا، وَ رً بْ فِ صَ  فُّ   عَ لتَّ ي ٱ فِ  ة 1: 6 — وَ ي ان طرس الث 3. ب
وي ( الإحسان الأخ أ

لة ي ض ( الف ب
وى ق ت

: زِعُ  نْ يَ سُ وَ ي لِ بْ إِ ي  تِ  أْ  مَّ يَ ا 8: 12 — »ثُ 4. لوق

ق د الطري رة عن ذ ( الب أ
مْ هِ بِ لُو نْ قُ ةَ مِ مَ لِ كَ لْ عُ ٱ زِ  نْ يَ

مارهم ( ث ج

ه: ي ملون ف حت ت لا ي كون وق ه سي ة 4: 3 — لأن ي ان اوس الث موث ي 5. ت
حَ ي حِ صَّ ل مَ ٱ ي لِ عْ تَّ ( ال أ
ة اري ة الن رب ج ( الت ب

ب دي أ ( الت ج

: ةٍ رَ ي رِّ ةٍ شِ مَ لِ لَّ كَ مْ كُ كُ لَيْ الُوا عَ ا قَ ذَ  إِ مْ  ى لَكُ بَ و ى 5:11 — طُ 6. مت

سان ن الإن ل اب ج ( من أ أ
لي ج ، من أ ن ي ب ( كاذ ب

ر ه ش ن وا اسمكم كأ رج خ ( وي ج

: ي طِ عْ يُ فَ ا  رً ي خِ  أَ ا  مَّ أَ  ن 12: 11 — وَ ي ي ران 7. عب

ق ائ رح ف ( ف أ
اة ل الحي كلي ( إ ب
ر للسلام مر ب ( ث ج

a، 2-b، 3-c، 4-b، 5-a، 6-b، 7-c-1 : ات اب ج اح الإ ت مف

ه الدراسة رع هذ ف ت ف ت كي

مرون ث ها، وي ون ظ حف ، ي عد ما سمعوا الكلمة ، ب لب صالح وصدق ق ، ب ن ي لى الذ ود إ ق ا 8: 12( ي هم )لوق لوب ذ الكلمة من ق أخ س ي لي ب : إ ظ الكلمة تُحف ف  كي
ا 8: 15(. ر )لوق الصب ب

ذ كم إ : لأن ن ي ت اب اركم ث ي ت كم واخ علوا دعوت ج هاد لت ت لى الاج ود إ ق طرس 1:5( ي كم )2ب مان ي ي إ موا ف دّ هاد، ق ت ن كل اج مي دّ ا: مق تً اب هاد الأمر ث ت عل الاج ج ف ي كي
طرس 1:10(. ا )2ب دً لّوا أب ز لك لن ت علون ذ تف

لى ون إ اج حت ما ت ن كم إ ا ٢١: ١٩( — لأن سكم )لوق ف وا أن ن ت ركم اق صب لى ب دي إ ؤ وب ١: ٣( ي عق راً )ي ئ صب ش كم تن مان ي ة إ كي ز س: ت ف ر الن لك الصب مت ف ي >-- كي
ن ١٠: ٣٦(. ي ي ران الون الموعد )عب ة الله تن ئ ي م مش عت ا صن ذ ى إ ر، حت الصب

ن 12: 6(. ي ي ران له )عب ب ق ن ي لد كل اب ج ه، وي دب ؤ ه الرب ي حب ي ي لى أن الذ ي إ ض ف وب 5: 17( ي ر )أي دي ب الق أدي : ت ة وّ ن ب الب أدي ت الت ب يُث ف  كي

لا دك، لئ ما عن مسك ب ا 2: 10( — ت ي اة )رؤ ل الحي كلي ك إ ، وسأعطي لى الموت ا إ نً  كون أمي لى أن ت ود إ ق وب 1: 12( ي عق اة )ي ل الحي كلي ل: إ كلي ظ الإ يُحف ف  كي
ا 3: 11(. ي لك )رؤ كلي ذ أحد إ أخ ي



عد أن سوع، ب ح ي المسي دي ب ده الأب لى مج ا إ ي دعان ، الذ عمة له كل ن لى إ ودون إ ق طرس 4: 13( ي ح )1 ب ي آلام المسي ركاء ف : الش اة هي المعان ت ف تن → كي
طرس 5: 10(. كم )1 ب مكّن كم وي ي وّ ق كم وي ت بّ  ث لكم وي كمّ ، سي لاً لي م ق ألمت ت
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